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In this aliyah, the Torah continues with the halachos of the Levi'im, specifically addressing a Levi who comes from his city to

serve in the Beis HaMikdash. The Torah establishes his right to serve and receive an equal share in the avodah and the

menachos, even when it is not his designated mishmar (shift). This section ensures that every Levi has a portion in the holy

service when he comes to the place that Hashem chooses.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

פָּסוּק א

Pasuk 1

י כִ וְ
And when

יָבֹא
shall come

י וִ לֵּ  הַ
the Levite

ד חַ אַ מֵ
from one of

יךָ רֶ עָ שְׁ
your gates

ל כָּ  מִ
from all of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

ר שֶׁ  אֲ
where

הוּא
he

גָּר
sojourns

ם שָׁ
there

וּבָא
and he comes

ל כָ בְּ
with all

וַּת אַ
the desire of

וֹ שׁ נַפְ
his soul

ל אֶ
to

קוֹם מָּ  הַ
the place

ר שֶׁ  אֲ
that

ר חַ בְ יִ
will choose

יְהוָה׃
Hashem

״י שִׁ  רַ

וכי
And if

יבא
shall come

הלוי.
the Levite

ל יָכוֹ
one might think

ן בֶ בְּ
of a son of

י וִ לֵ
Levi

אי דַּ וַ
definitely

כָּתוּב  הַ
the Scripture

בֵּר,  דַ מְ
speaks

מוּד לְ תַּ
the teaching

ר מַ לוֹ
says

ושרת
and he shall minister

אוּ, יָצְ
excluded are

ים יִּ וִ לְ
Levites

ין אֵ שֶׁ
who are not

ין יִ אוּ רְ
fit

רוּת שֵׁ  לְ
for service

ספרי
Sifrei

:

״י שִׁ  רַ

ובא
And he shall come

בכל
with all

אות
the desire of

נפשו,
his soul

ושרת.
and he shall minister

ד מֵּ  לִ
This teaches

ל עַ
concerning

ן כֹּהֵ  הַ
the Kohen

א בָּ  שֶׁ
who comes

יב רִ קְ וּמַ
and offers

נוֹת בְּ רְ קָ
the sacrifices of

תוֹ בָ דְ נִ
his free-will offering

אוֹ
or

תוֹ חוֹבָ
his obligation

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even

ר מָ שְׁ  מִ בְ
during a watch

ינוֹ אֵ שֶׁ
that is not

וֹ לּ שֶׁ
his

בבא
Bava

קמא
Kamma

ק"ט
109

;

"אַ דָּ
Another explanation

ד— עוֹ
further

ד מֵּ  לִ
it teaches

ל עַ
concerning

ים נִ כֹּהֲ  הַ
the Kohanim

ים אִ בָּ  הַ
who come

ל גֶ לָרֶ
for the festival

ין יבִ רִ קְ מַּ  שֶׁ
that they may offer

ר מָ שְׁ  מִּ בַּ
in the watch

ין דִ עוֹבְ וְ
and perform service

נוֹת בָּ  רְ קָּ בַּ
with the sacrifices

אוֹת בָּ  הַ
that come

ת מַ חֲ מֵ
on account of

ל גֶ רֶ הָ
the festival

ן גוֹ כְּ
such as

י פֵ מוּסְ
the additional offerings of

ל גֶ רֶ הָ
the festival

ף אַ וְ
and even

ל עַ
·

י פִּ
though

ין אֵ שֶׁ
that is not

ר מָ שְׁ  מִּ הַ
the watch

ם לָּהֶ  שֶׁ
theirs

ספרי;
Sifrei

סוכה
Sukkah

נ"ה
55

:

פָּסוּק ב



Pasuk 2

ת רֵ שֵׁ  וְ
And he shall serve

ם שֵׁ  בְּ
in the name of

יְהוָה
Hashem

יו לֹהָ  אֱ
his God

ל כָ כְּ
like all of

יו חָ אֶ
his brothers

יִּם וִ לְ הַ
the Levites

ים דִ עֹמְ הָ
who stand

ם שָׁ
there

נֵי פְ לִ
before

יְהוָה׃
Hashem

פָּסוּק ג

Pasuk 3

לֶק חֵ
portion

לֶק חֵ כְּ
like portion

לוּ יֹאכֵ
they shall eat

ד בַ לְ
besides

יו רָ כָּ  מְ מִ
his sales

ל עַ
of

בוֹת׃ אָ הָ
the fathers

״י שִׁ  רַ

חלק
portion

כחלק
like portion

יאכלו.
they shall eat

ד מֵּ  לַ מְ
this teaches

ין קִ לְ חוֹ שֶׁ
that they share

עוֹרוֹת בָּ
in the hides

ר שַׂ בְ וּבִּ
and in the flesh of

י ירֵ עִ שְׂ
the he-goats of

אוֹת, טָּ  חַ
sin-offerings

ל יָכוֹ
one might think

ף אַ
also

ים בָרִ דְּ בִּ
in things

ים אִ בָּ  הַ
that come

לֹּא  שֶׁ
not

ת מַ חֲ מֵ
on account of

ל, גֶ רֶ הָ
the festival

ן גוֹ כְּ
such as

ין ידִ מִ תְּ
continual-offerings

י פֵ וּמוּסְ
and additional-offerings of

בָּת  שַׁ
Shabbos

ים רִ דָ וּנְ
and vow-offerings

בוֹת, דָ וּנְ
and free-will offerings

לֹ " תַּ
Scripture teaches

לבד
except

ממכריו
his sales

על
by

האבות
the fathers

ץ חוּ
except

ה מַּ  מִ
for what

רוּ כְ מָּ  שֶּׁ 
that they sold

בוֹת אָ הָ
the fathers

י ימֵ בִּ
in the days of

ד וִ דָּ
Dovid

ל מוּאֵ שְׁ וּ
and Shmuel

עוּ בְ קְ נִּ שֶׁ
when were established

רוֹת מָ שְׁ  מִּ הַ
the shifts

רוּ כְ וּמָ
and they sold

זֶה
this one

זֶה, לָ
to that one

טֹל
take

ה תָּ  אַ
you

ךָ תְּ בַּ  שַׁ
your Shabbos

י נִ אֲ וַ
and I

טֹּל  אֶ
will take

י תִּ בַּ  שַׁ
my Shabbos

שם
there

:

פָּסוּק ד

Pasuk 4

י כִּ
When

ה תָּ  אַ
you

בָּא
enter

ל אֶ
into

ץ רֶ אָ הָ
the land

ר שֶׁ  אֲ
that

יְהוָה
Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

ן נֹתֵ
is giving

ךְ לָ
to you

לֹא
you shall not

ד מַ לְ תִ
learn

וֹת עֲשׂ לַ
to do

בֹת עֲ תוֹ כְּ
like the abominations of

יִם וֹ גּ הַ
the nations

ם׃ הֵ הָ
those

״י שִׁ  רַ

לא
not

תלמד
you shall learn

לעשות.
to do

ל אֲבָ
but

ה תָּ  אַ
you

ד מֵ לָ
may learn

ין בִ הָ לְ
to understand

הוֹרוֹת, לְ וּ
and to teach

ר מַ לוֹ כְּ
meaning

ין בִ הָ לְ
to understand

ם יהֶ שֵׂ עֲ מַ
their deeds

ה מָּ  כַּ
how

ם הֵ
they are

ים, לִ קָ לְ קֻ מְ
corrupt

הוֹרוֹת לְ וּ
and to teach

יךָ נֶ בָ לְ
to your children

לֹא
do not

ה שֶׂ עֲ תַ
do

ךְ כָ
thus

, ךְ כָ וְ
and so

זֶּה שֶׁ
for this

הוּא
is

חֹק
the practice of

ם יִ וֹ גּ הַ
the non-Jews

ספרי;
Sifrei

סנהדרין
Sanhedrin

ס"ח
68

:

ה פָּסוּק 

Pasuk 5

לֹא
not

צֵא מָּ יִ
there shall be found

ךָ בְ
among you

יר בִ עֲ מַ
one who passes

נוֹ בְּ
his son

וֹ תּ וּבִ
or his daughter

שׁ בָּאֵ
through the fire

קֹסֵם
a diviner

ים מִ סָ קְ
of divinations



נֵן עוֹ מְ
an astrologer

שׁ נַחֵ וּמְ
or one who divines

ף׃ שֵּׁ   כַ וּמְ
or a sorcerer

״י שִׁ  רַ

מעביר
one who passes

בנו
his son

ובתו
and his daughter

באש.
through the fire

יא הִ
this is

ת דַ עֲבוֹ
the worship of

, ךְ מֹּלֶ  הַ
the Molech

ה שֶׂ עוֹ
he makes

דוּרוֹת מְ
pyres of

שׁ אֵ
fire

אן כָּ  מִ
from here

אן כָּ  וּמִ
and from here

ירוֹ עֲבִ וּמַ
and passes it

ין בֵ
between

ם יהֶ תֵּ  שְׁ
both of them

עי'
see

סנהדרין
Sanhedrin

ס"ד
64b

:

״י שִׁ  רַ

קסם
one who divines

קסמים.
divinations

י אֵ
which

זֶהוּ
is he

ם? סֵ קוֹ
a diviner

ז אוֹחֵ הָ
one who holds

ת אֶ
—

לוֹ קְ מַ
his staff

ר מֵ אוֹ וְ
and says

ם אִ
shall

ךְ לֵ אֵ
I go

ם אִ
or

לֹא
not

, ךְ לֵ אֵ
shall I go

ן וכֵ
and so

הוּא
it

ר מֵ אוֹ
says

הושע
Hoshea

ד'
chapter 4

י מִּ עַ
My people

צוֹ עֵ בְּ
of its wood

ל אָ שְׁ  יִ
inquires

לוֹ קְ וּמַ
and its staff

יד יַגִּ
declares

לוֹ
to it

ספרי
Sifrei

:

״י שִׁ  רַ

מעונן.
Me'onen

י בִּ רַ
Rabbi

א יבָ קִ עֲ
Akiva

ר מֵ אוֹ
says

וּ לּ אֵ
these are

י נֵ תְ נוֹ
those who assign

נוֹת עוֹ
times

ים– רִ מְ אוֹ שֶׁ
who say

נָה עוֹ
a time

ית נִ לוֹ פְּ
such and such

יָפָה
is good

יל, חִ תְ הַ לְ
to begin

ים מִ כָ וַחֲ
and the Sages

ים רִ מְ אוֹ
say

וּ לּ אֵ
these are

י זֵ אוֹחֲ
those who hold

ם: יִ ינַ עֵ הָ
the eyes

״י שִׁ  רַ

מנחש.
A diviner

וֹ תּ פִּ
his bread

לָה נָפְ
fell

יו, פִּ  מִ
from his mouth

י בִ צְ
a deer

יקוֹ סִ פְ הִ
interrupted him

, ךְ רֶ דֶּ בַ
on the way

לוֹ קְ מַ
his staff

ל נָפַ
fell

דוֹ יָּ  מִ
from his hand

ספרי;
Sifrei

סנהדרין
Sanhedrin

ס"ה
65

:

פָּסוּק ו

Pasuk 6

ר חֹבֵ וְ
and one who casts

ר בֶ חָ
spells

ל שֹׁאֵ  וְ
or one who consults

אוֹב
a ghost

י עֹנִ דְּ יִ וְ
or a familiar spirit

שׁ דֹרֵ  וְ
or one who inquires

ל אֶ
of

ים׃ תִ מֵּ  הַ
the dead

״י שִׁ  רַ

וחבר
And a charmer

חבר.
of a charm

ף צָרֵ מְּ שֶׁ
who gathers

ים שִׁ  נְחָ
snakes

אוֹ
or

ים בִּ רַ קְ עַ
scorpions

אוֹ
or

ר אָ שְׁ
other

יּוֹת חַ
creatures

ם קוֹ מָ לְ
to a place

ד: חָ אֶ
one

״י שִׁ  רַ

ושאל
And a consulter of

אוב.
a spirit

זֶה
this

פוּת שְּׁ   כַ מְ
is sorcery

מוֹ שְּׁ   שֶׁ
whose name is

ם יתוֹ פִּ
Pithom

בֵּר  דַ וּמְ
and it speaks

יוֹ חְ שִּׁ   מִ
from his armpit

לֶה עֲ וּמַ
and it raises

ת אֶ
—

ת מֵּ  הַ
the dead

ית בֵ בְּ
in the area of

י חִ שֶּׁ   הַ
the armpit

: וֹ לּ שֶׁ
his

״י שִׁ  רַ

וידעני.
And a yidoni

יס נִ כְ מַ
inserts

ם צֶ עֶ
a bone of

יָּה  חַ
an animal

הּ מָ שְּׁ   שֶׁ
whose name is

עַ וּ דּ יַ
Yadoa

ךְ תוֹ לְ
into

יו פִּ
his mouth

בֵּר  דַ וּמְ
and speaks

ם צֶ עֶ הָ
the bone

ל עַ
by

י דֵ יְ
means of



פוּת שְּׁ   כַ מְ
sorcery

שם
there

:

״י שִׁ  רַ

ודרש
And who inquires

אל
of

המתים.
the dead

ן גוֹ כְּ
such as

לֶה עֲ מַּ  הַ
one who raises

רוּתוֹ זַכְ בְ
on his genitals

ל אָ שְׁ  נִּ הַ וְ
or who inquires

גֹּלֶת  לְ גֻ בְּ
of a skull

שם
there

:

ז פָּסוּק 

Pasuk 7

י כִּ
for

ת בַ עֲ תוֹ
an abomination of

יְהוָה
Hashem

ל כָּ
is everyone who

ה עֹשֵׂ
does

לֶּה  אֵ
these things

ל לַ גְ וּבִ
and because of

בֹת עֵ וֹ תּ הַ
the abominations

לֶּה  אֵ הָ
these

יְהוָה
Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

ישׁ רִ מוֹ
drives out

ם אוֹתָ
them

׃ נֶיךָ פָּ  מִ
from before you

״י שִׁ  רַ

כל
all

עשה
does

אלה.
these

ה עֹשֶׂ
he who does

ל כָּ
all of

לֶּה  אֵ
these

לֹא
not

ר, מַ נֶאֱ
was it said

א לָּ  אֶ
but rather

ל כָ
all

ה עֹשֵׂ
who do

לֶּה,  אֵ
these

וּ לּ פִ אֲ
even

ת חַ אַ
one

ן הֶ מֵ
of them

ספרי
Sifrei

:

ח פָּסוּק 

Pasuk 8

ים מִ תָּ
Wholehearted

יֶה הְ תִּ
you shall be

ם עִ
with

יְהוָה
Hashem

׃ יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

״י שִׁ  רַ

תמים
Wholehearted

תהיה
you shall be

עם
with

ה'
Hashem

אלהיך.
your God

ךְ לֵּ  הַ תְ הִ
walk

וֹ מּ עִ
with Him

ימוּת, מִ תְ בִ
in wholeheartedness

פֶּה  צַ וּתְ
and hope

, לוֹ
for Him

לֹא וְ
and do not

קֹר חֲ תַ
investigate

ר חַ אַ
after

ידוֹת, תִ עֲ הָ
the future events

א לָּ  אֶ
but rather

ל כָּ
all

ה מַ
that

יָּבֹא  שֶּׁ 
which will come

יךָ לֶ עָ
upon you

ל בֵּ  קַ
accept

ימוּת מִ תְ בִּ
with wholeheartedness

ז אָ וְ
and then

יֶה הְ תִּ
you will be

וֹ מּ עִ
with Him

: קוֹ לְ חֶ לְ וּ
and of His portion

C HA P T E R  S U M M A RY

The aliyah then transitions to a strict warning for Bnei Yisrael as they prepare to enter Eretz Yisrael, forbidding them from

learning or imitating the abominable practices of the Chana'anim. The Torah explicitly prohibits passing one's children

through fire for Molech, as well as various forms of sorcery, divination, consulting ghosts, and inquiring of the dead. We are

commanded to distance ourselves entirely from these dark practices, which are the very reason Hashem is driving these

nations out, and instead we are given the positive mitzvah to be tamim—wholehearted and simple in our emunah—with

Hashem.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Torah is telling us in this Aliyah that when a Levi wants to serve in the Beis HaMikdash, he can come and do so "b'chol

avas nafsho", with all the desire of his soul. Right after this, the Torah warns us not to turn to sorcerers, diviners, or those

who inquire of the dead, and concludes with the famous yesod: "Tamim tihyeh im Hashem Elokecha", you must be

wholehearted and simple with Hashem.

Lichoira, what is the connection between the Levi's burning desire to serve and the prohibition against seeking out fortune-

tellers and sorcerers? The Tanna is teaching us a deep sevara about how a Yid is meant to live. The goyim are always looking

for shortcuts, predictions, and magical ways to control their future because they lack a real, living connection to the Borei

Olam. But a Yid doesn't need to look into the future or try to force things through external means. When you have that inner

"avas nafsho", that deep, simple desire to just be close to Hashem and do His ratzon, you don't worry about what tomorrow

brings. You are completely tamim, whole and at peace, knowing you are in Hashem's hands.

This is our daily avodah. The yetzer hara constantly tries to make us anxious about the future, making us feel like we have to

control every outcome or find some quick fix to our worries. The teretz to this anxiety is "Tamim tihyeh." When we focus our

energy on simply wanting to do the ratzon Hashem right now, in this very moment, all that worry melts away. We don't need

to know the future when we know Who is running the future.

Today, when you feel anxious about how a certain situation will turn out, catch yourself, let go of the need to control the

outcome, and say to Hashem: "I don't need to know what tomorrow brings; I only want to do Your ratzon simply and

wholeheartedly today."
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